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661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org ♦ www.guadalupebakersfield.org ♦ www.holyspouses.org 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL: 
    Daily Mass English: Mon/Weds/Fri 8:00 a.m; Tu, 
 Th 7:00 a.m. 
    Misa Diaria Español: Lun/Mie/Vie 7:00 a.m; Mar, 
 Jue, Sáb 8:00 a.m. 
    Sunday Mass English: 5:30 p.m. Saturday Vigil;  
 6:45 a.m., 10 a.m., 6:30 p.m.  
    Misa Domingo Español: 7:00 p.m. Sabado Vigilia; 
 12:00 p.m. 
    Adoration: Thurs 11:45 a.m. through Fri 6:30 a.m. 
    Confessions/Confesiones: Thu/Jue & Fri/Vier 6:00  p.m. 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/PABELLÓN: 
    Sunday Mass English: 11:45 a.m. (3rd Sunday in Latin) 
    Misas Domingo Español:  
         8:15a.m.; 10 a.m.; 1:45 p.m. (1º Domingo en Latin), 
         5:30 p.m.  
          

ALENTAR UN ENTENDIMIENTO MÁS PROFUNDO DE LA ESCRITURA   
 Todos en algún momento de nuestra vida queremos brillar. Por ejemplo: en la escuela deseamos el primer lugar; en los deportes 
pasa lo mismo, el trofeo es importante para lucir en los medios de comunicación. Ahora, en la modernidad, los youtubers quieren 
brillar, dar luz y ser los mejores. La liturgia de hoy nos relata cómo Jesús se dirige a todos nosotros para ser sal y luz. “Ustedes son 
sal de la tierra…ustedes son la luz del mundo” (Mateo 5,13-14). Qué bonito sería ser sal hasta que se haga justicia, y ser luz hasta 
que triunfe la paz. Se ha olvidado el significado de ser hijos de la luz. Violencia, injusticia, muerte y destrucción es lo que oscurece a 
la sociedad actual.  

 
 
 

 
Lecturas de Hoy: Isaias 58, 7-10; Salmo 111, 4-5. 6-7. 8-9 (4);  Co 2, 1-5; Mt 5, 13-16  

Cਏ-Pਁਔਏਁ ਅ ਏਓ ਏ Nਁਃਉਏਓ   
Dਅਃਁਁਃਉਲ਼ ਅ Vਉਓਉਲ਼ 

 En el espíritu de la Sagrada Familia de Nazaret, la misión de 
la parroquia-santuario de Nuestra Señora de Guadalupe, Co-
patrona de los no-nacidos, es de ser una comunidad Católica 
humilde, bilingüe, pro-vida y pro-familia, anunciando con 
júbilo el Evangelio. Invitamos a todos a una educación reli-
giosa en la plenitud de la Verdad encomendada a la Iglesia. 
Convidamos a todos a celebrar con reverencia y unidad la 
presencia real de Cristo en los ritos de nuestra Liturgia. Lla-
mamos a nuestros miembros a la humilde obediencia de la fe 
y al servicio sacrificial para edificar el Cuerpo de Cristo. 

Administered by the Oblates of St. Joseph ♦ www.osjusa.org 

601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                             4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

5 de Febrero de 2023 



2 

 

Fංൿඍඁ Sඎඇൽൺඒ ඈൿ Oඋංංඇൺඅ Tංආൾ                                                     

February 4 – February11 

Mass † Intentions 

Pൺඋංඌඁ Dංඋൾർඍඈඋඒ 
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
shaiathipozhi@gmail.com / 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar  
frgustavo@osjoseph.org / 661-323-3148 Ext. 204 

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Larry Toschi, O.S.J./Chapel 
frlarry@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Doris Martin-Melendez Receptionist Ext. 202 
doris@guadalupebakersfield.org  

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Susana Del Toro Vargas S.J.S/Principal 
sdeltoro@olgsjs.org  

Dora Loreto/Secretary 
dloreto@olgsjs.org 

 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Heidi Muñoz/Assistant 

heidi@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant 

rosa@guadalupebakersfield.org  
Jessica García/Assistant 

Jessica@guadalupebakersfield.org 
Office Hours 

Monday thru Wednesday 
10:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 3:30 pm 

And 5:00 pm to 6:30 pm 
Saturday 10:00 am to 12:00 pm and 12:30 to 2:00 pm 

Sunday 9am to 12pm 
Closed Thursday and Friday 

 

Virginia Ruiz/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

Doris Martin Safe Environment (661) 323-3070  
doris@guadalupebakersfield.org  

 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 

Fංൿඍඁ Sඎඇൽൺඒ ඈൿ Oඋංංඇൺඅ Tංආൾ 
 

Saturday February 4th 
5:30 pm Eng. (Church) † Frank Neri / Family 
7:00 pm Sp. (Church) † Dolores Hernández / Familia 
Sunday February 5th  
6:45 am Eng. (Church) Alessandra De la Rosa (Birthday) 
8:15 am Sp. (Shrine) † José María Avela / Carmen Macias 
10:00 am Eng. (Church) John Paul Cisneros (Birthday) / Araceli 
10:00 am Sp. (Shrine) † Emily Cerda 
11:45 am Eng. (Shrine) Parishioners 
12:00 pm Sp. (Church) Guadalupanas  
1:45 pm Sp. (Shrine) † Juana Dominguez / Familia Guzman 
5:30 pm Sp. (Shrine) Almas del Purgatorio 
6:30 pm Eng. (Church) All Priest 
Monday February 6th                                     Sൺංඇඍ Pൺඎඅ Mංං  
7:00 am Sp. (Church) Ángel Luque (Cumpleaños) / Nancy  
8:00 am Eng. (Church) † José Francisco Puente / Family 
Tuesday February  7th                                               Wൾൾൽൺඒ 
7:00 am Eng. (Church) Fr. Gustavo (Birthday) 
8:00 am Sp. (Church) † Rosa Agustina, Otilia & Benedicta Ubeda 
Wednesday February 8th           Sඍ. Jൾඋඈආൾ  Sඍ. Jඈඌൾඉඁංඇൾ 
7:00 am Sp. (Church) Holy Souls in Purgatory 
8:00 am Eng. (Church) † Dolores Hernández / María Hernández 
Thursday February 9th                                             Wൾൾൽൺඒ 
7:00 am Eng. (Church) † Agustina Martínez 
8:00 am Sp. (Church) †  Agustina Martínez  
Friday February 10th                               Sൺංඇඍ  Sർඁඈඅൺඌඍංർൺ 
7:00 am Sp. (Church) Familia Espitia 
8:00 am Eng. (Church) Patricia Guerrero (Birthday) 
9:00 am Eng. (Church) Sr. Leticia Ramírez (Birthday) 
Saturday February 11th                     Oඎඋ Lൺൽඒ ඈൿ Lඈඎඋൽൾඌ 
8:00 am Sp. (Church) † Sara Villanueva 
1:00 pm (Church) Miguel Gómez & Guadalupe López (Aniversario) 
3:00 pm (Church) Christopher Ornelas & Andrea Pérez (Wedding) 

 
Pray for - Oren Por Los Fallecidos  

 Leocadia Torres Mayoral, María Reyes, Francisco Ernesto 
Gonzalez and Victoria Sanchez who died recently. 

 
 5º Domingo del Tiempo Ordinario  

5 de febrero de 2023  
"Eres la luz del mundo.  

Una ciudad asentada sobre una montaña  
no se puede ocultar. Tampoco encienden  

una lámpara y luego la ponen debajo  
de una cesta de bushel”.  

(Mt 5,14-15) 
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Mൺංඅ  Wൺඅ ංඇ Dඈඇൺඍංඈඇඌ ൿඈඋ ඍ ංඁඌ Wൾൾ: $2,234 
Tඈඍൺඅ ൿඈඋ Wൾൾ ඍඈ 1/29/2023: $17,516 

 
Bඎංඅൽංඇ Fඎඇൽ Tඈඍൺඅ  11/30/2022 

Spent on Chapel Construction             $1,523,053.25 
 

Total in the Bank                      $5,375,810.87 

EVENTS CALENDAR  
 CALENDARIO DE EVENTOS 

Open Meetings this Week 
Juntas Abiertas esta Semana 

Mon. 2/6 6:00 pm Rescatando a la familia—OLG Hall 
Mon. 2/6 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Wed. 2/8 6:00 pm Lumen Christi—San Juan Diego 
Wed. 2/8 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Thurs. 2/9 6:30 pm Saulo de Tarso- Teens—Social Hall  
Fri. 2/10  5:00 pm Legión de María—St. Joseph Marello 

Sun.-Sat. 1/29-2/4 Catholic Schools Week 
Thurs. 2/2 Blessing of Candles 8:00am—Church  
Sun. 2/5 Consecrated Life Day 
Sat. 2/11 Reverse Raffle—Shrine  
Tues.-Fri. 2/14-17 Oblates Away– Communion Services 
Wed. 2/22 Ash Wednesday—Multiple Services 
Fri. 2/24-3/31 Stations of the Cross 7:00pm Bilingual—Church 
Fri.-Sat. 3/10-18 St. Joseph Novena  M-F 7:00pm, Sat. 4:45pm  

Tਈਉਓ Wਅਅ Sਅਃਏ Cਏਅਃਔਉਏ 
The Second Collection for this week will be for Home Mis-

sions. Thank you for your generosity. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Eਓਔਁ Sਅਁਁ Sਅਇਕਁ Cਏਅਃਔਁ  
La Segunda Colecta de esta semana  será para las Misiones 

Domésticas. Gracias por su generosidad. 

Church  
Collections 

 
1/29/2023 

Shrine  
Collections 

 
1/29/2023 

5:30 pm Sat. $545                                                                                                                           8:15 am  $2,104 

7:00 pm Sat. $967 10:00 am  $2,066                                                                                     

6:45 am  $759 11:45 am    $1,205 

10:00 am  $1,675 1:45 pm $1,774                                                                                                                     

12:00 pm $2,131 5:30 pm $1,020 

6:30 pm $1,036   

Total $7,113 Total $8,169 

1/29/23 Sൾർඈඇൽ Cඈඅඅൾർඍංඈඇ:  
Bඎංඅൽංඇ Fඎඇൽ $10,040 

 

Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive 

regular text/email information from our parish. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y  

recibir información de nuestra parroquia   
por mensaje de texto/correo electrónico 

Wඈඋඅൽ Dൺඒ ൿඈඋ Cඈඇඌൾർඋൺඍൾൽ Lංൿൾ 2023 
Tඈൽൺඒ 

World Day for Consecrated Life will be celebrated in the 
Church on February 5th. We pray for those consecrated 
to God by the vows of chastity, poverty and obedience, 
especially the priests of the Oblates of St. Joseph and the 
Sister Servants of the Blessed Sacrament, that they may 
seek to live their baptismal promises more intensely and 
have the grace to persevere in their commitment to the 
Lord and serve with open hearts and willing spirits. May 
they continue to be inspired by Jesus Christ and respond 
generously to God's gift of their 
vocation. 

Dටൺ Mඎඇൽංൺඅ ൽൾ අൺ Vංൽൺ Cඈඇඌൺඋൺൽൺ 2023 
Hඈඒ 

El Día Mundial de la Vida Consagrada se celebrará en la 
Iglesia el 5 de febrero. Oramos por los consagrados a 
Dios por los votos de castidad, pobreza y obediencia, es-
pecialmente los sacerdotes de los Oblatos de San José y 
las Siervas del Santísimo Sacramento, para que busquen 
vivir sus promesas bautismales más intensamente y tener 
la gracia para perseverar en su compromiso con el Señor y 
servir con corazones abiertos y espíritu dispuesto. Que 
continúen inspirándose en Jesucristo y respondan con ge-
nerosidad al don de Dios de su vocación. 

Hൺඉඉඒ Bංඋඍඁൽൺඒ Fඋ. Gඎඌඍൺඏඈ 
We want to wish Fr. Gustavo a happy and blessed birth-
day. Fr. Gustavo we want to thank you for your holy ser-
vice to the Lord, you have touched so many hearts and 
inspired so many lives. God bless you with peace and joy 
as you celebrate your birthday and another year of faith-
ful service in Christ.  
 
 
 
 
 

 
Fൾඅංඓ Cඎආඉඅൾൺඪඈඌ Pൺൽඋൾ Gඎඌඍൺඏඈ 

Queremos desearle al Padre Gustavo un feliz y bendecido 
cumpleaños. Padre Gustavo, queremos agradecerle por su 
santo servicio al Señor, ha tocado tantos corazones e ins-
pirado tantas vidas. Dios lo bendiga con paz y alegría al 
celebrar su cumpleaños y otro año de fiel servicio en 
Cristo. 
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Eඅൾർඍඋඈඇංർ Bඎඅඅൾඍංඇ  
If you would like to receive our weekly bulletin in  your email 
you can sign up in our webpage and follow the instructions at: 
www.guadalupebakersfield.org  

Bඈඅൾඍටඇ Eඅൾർඍඋඬඇංർඈ  
Si le gustaría recibir el boletín en su buzón de correo  
electrónico puede registrase en la pagina web en: 
www.guadalupebakersfield.org y siga las indicaciones  

Fൺආංඅඒ ඈൿ Sඍ. Jඈඌൾඉඁ 
The Family of St. Joseph invites you to join their commu-
nity that grows in the spirituality of the Oblates of St. Jo-
seph. We gather monthly on the first Wednesday at 6:30 
pm in the OLG classroom #8. This is a community that 
seeks to serve the interests of Jesus in imitation of St. Jo-
seph and the teachings of St. Joseph Marello. Come enter 
into the workshop of St. Joseph and learn to live within 
the Holy Family of Nazareth. For more information you 
can email Sandra Lopez at seblopez1994@gmail.com or 
Michelle Ayala at ayalami16@gmail.com or call the par-
ish office.  

Fൺආංඅංൺ ൽൾ Sൺඇ Jඈඌඣ 
La Familia de San José te invita a unirte a su comunidad 
que crezca en la espiritualidad de los Oblatos de San José. 
Nos reunimos mensualmente el primer miércoles a las 
6:30 pm en el salón de clases #8 de la escuela. Esta es una 
comunidad que busca servir los intereses de Jesús a imita-
ción de San José y las enseñanzas de San José Marello. 
Ven a entrar en el taller de San José y aprende a vivir den-
tro de la Sagrada Familia de Nazaret. Para obtener más 
información, puede enviar un correo electrónico a Sandra 
López a seblopez1994@gmail.com o Michelle Ayala a 
ayalami16@gmail.com o llamar a la oficina parroquial. 

37º Sඈඋඍൾඈ - Cൾඇൺ Aඇඎൺඅ 
Eඌඍൾ Jඎൾඏൾඌ 

La Escuela de Nuestra Señora de Guadalupe tendrá su 37º 
Sorteo-Cena anual para beneficio de la escuela 
“Construyendo en Fe y Apreciación”.  El 11 de febrero 
del 2023, cocteles a las 5:00 p.m. cena de 6:00 p.m.  a 
7:00 p.m. en el Pabellón de la Brundage. ADULTOS  
SOLAMENTE, no se admitirán niños. Cena para dos, 
código de vestir es semi-formal. Boletos: $150.00. Pඋൾ-
ආංඈ Mൺඒඈඋ: $8,000.00. Para comprar boletos o para más   
información favor de llamar a la oficina de la escuela al 
323-6059.   

Cඈඇ ඌඎ Oඋൺർංඬඇ 
Oඋൺඋ Dංൺඋංൺආൾඇඍൾ 

Amados María y José, como etapa de la construcción del 
Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe copatrona de 
los no nacidos, hágannos el favor de guiarnos a prepa-
rar una Capilla de Adoración Perpetua del Santísimo 
Sacramento, a imitación de su primera adoración de Je-
sús en el pesebre de Belén. Amén.  

Wංඍඁ ඒඈඎඋ Pඋൺඒൾඋඌ 
Pඋൺඒ Dൺංඅඒ 

Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a phase of con-
struction for the Shrine of Our Lady of Guadalupe Copa-
troness of the Unborn, please guide us to prepare a 
Chapel for Perpetual Adoration of the Blessed Sacra-
ment, in imitation of your first adoration of Jesus in the 
manger of Bethlehem. Amen.  

37ඍ  ඁAඇඇඎൺඅ Rൾඏൾඋඌൾ Rൺൿൿඅൾ Dංඇඇൾඋ   
T ංඁඌ Sൺඍඎඋൽൺඒ 

Our Lady of Guadalupe School is hosting it’s 37th annual 
Reverse Raffle Dinner to benefit the school “Built on 
Faith and Appreciation”.  February 11, 2023, cocktails 
at 5:00 p.m. no host bar, dinner from  6:00 p.m. to 7:00 
p.m. at the Brundage Pavilion.  ADULTS ONLY, no chil-
dren will be admitted.  Steak dinner for two, semi-formal 
attire. Ticket: $150.00.  Gඋൺඇൽ ඉඋංඓൾ: $8,000.00. For 
ticket purchase or more information please call the school 
office at 323-6059. 

2023 Wඈඋඅൽ Mൺඋඋංൺൾ Dൺඒ  
Aඇඇංඏൾඋඌൺඋඒ Mൺඌඌ 

2023 World Marriage Day Anniversary Mass with Bishop 
Joseph V. Brennan, D.D. will be celebrated on Sunday, 
February 12, 2023, at 3:00 pm at Saint Anthony of Padua 
Parish in Fresno. Couples celebrating a landmark anniver-
sary of 5, 10, 15, 20, 25, 30, 35, 40, 45, 50, 55, 60, or 65 
and above in 2022 OR 2021 are invited to join in this spe-
cial liturgy. The $10.00 donation helps defray the cost of 
the event, however, no Jubilee couple will be turned away 
because of the lack of funds. Anniversary couples will be 
seated together on a first come, first serve basis and ac-
cording to special needs. Register online at:  
https://form.jotform.com/RoseHernandez/2023-world-
marriage-day, or by calling our office at (559) 488- 7474. 
Each couple who registers by February 6th will receive a 
certificate and a special gift. For safety, there will be seat-
ing with distancing, and there will be no reception after 
Mass. 

Mංඌൺ ൽൾ Aඇංඏൾඋඌൺඋංඈ ൽൾඅ Dංൺ Mඎඇൽංൺඅ  
ൽൾඅ Mൺඍඋංආඈඇංඈ 2023 

La Misa de Aniversario del Día Mundial del Matrimonio 
2023 con el Obispo Joseph V. Brennan, D.D. será celebrada 
con las Parejas de Aniversarios el Domingo, 12 de febrero 
del 2023, a las 3:00 pm en la Parroquia de San Antonio de 
Padua en Fresno. Esta celebración es para las parejas cele-
brando sus aniversarios especiales de 5, 10, 15, 20, 25, 30, 
35, 40, 45, 50, 55, 60, o mas de 65 años en el año 2022 o 
2021. La donación de $10.00 de registración ayuda con los 
gastos del evento. Sin embargo, ninguna pareja será recha-
zada por falta de fondos. Las parejas se sentarán juntas con-
forme vayan llegando y si tienen necesidades especiales. En 
la entrada principal de la Iglesia revisarán su registración y 
le asignación de los asientos. Inscríbase en línea  
https://form.jotform.com/RoseHernandez/2022-wmd,  
o llame a nuestra oficina, (559) 488-7474. Cada pareja que 
se registre para el 6 de febrero recibirá un certificado y un 
regalo especial. Por seguridad, habrá asientos con distancia, 
y no habrá recepción después de la misa. 
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Eඅ Aආඈඋ Eඎർൺඋටඌඍංർඈ Dൾ Jൾඌනඌ 
Cඅൺඌൾඌ Mൾඇඌඎൺඅൾඌ Dൾ Aൽඈඋൺർංඬඇ  

3ൾඋ Mංඣඋർඈඅൾඌ 
Con la fuerza y el poder de la oración, seguimos prepa-
rándonos para adorar debidamente a Nuestro Señor Jesús 
Eucaristía en su nueva capilla de adoración perpetua de 
Belén. La siguiente clase será el próximo miércoles 15 de 
febrero del 2023 de 7:00pm a 8:30pm en el Santuario de 
la calle Brundage. 
 
Nuestro enfoque será en los numerales 2623-49 Oracio-
nes de la iglesia. 
 
Estas enseñanzas están disponibles y recomendadas a los 
fieles de la comunidad ya los feligreses en general de 
cualquier otra parroquia. Son OBLIGATORIAS para los 
líderes de grupos, coordinadores de ministerios y para 
todas las personas que deseen comprometerse a las Horas 
Santas regulares cuando nuestra capilla esté terminada. 
 
“Preparémonos con amor para adorar al Amor de los 
Amores”. Sin fallas!! Sé puntual. 

Jൾඌඎඌ’ Eඎർඁൺඋංඌඍංർ Lඈඏൾ 
Mඈඇඍඁඅඒ Aൽඈඋൺඍංඈඇ Cඅൺඌඌൾඌ  

3උൽ Wൾൽඇൾඌൽൺඒ 
With the strength and power of prayer, we continue pre-
paring to duly adore Our Lord Jesus the Eucharist in his 
new chapel of perpetual adoration in Bethlehem. The 
next class will be next Wednesday, February 15, 2023 
from 7pm to 8:30pm at the Brundage Street Shrine. 
 
Our focus will be on numbers 2623-49 Prayers of the 
church. 
 
These teachings are available and recommended to the 
faithful of the community and to the parishioners in gen-
eral of any other parish. They are a MANDATORY for 
group leaders, ministry coordinators, and all individuals 
who wish to commit to regular Holy Hours when our 
chapel is completed. 
 
"Let us prepare with love to adore the Love of Loves". 
Do not miss!! Be punctual. 

40 Dൺඒඌ ൿඈඋ Lංൿൾ Pඋൺඒൾඋ Vංංඅ 
Help save lives by praying for an end to abortion in our 
community February 22nd to April 2nd. Join Right to 
Life for a peaceful prayer vigil at the Family Planning 
Clinic on the corner of H and 25th streets.  
Click on this link and search for the Bakersfield Spring 
Campaign.  40 Days for Life. 
Our campaign will be held Monday through Friday 8:00 
am to 5:00 pm.  Please sign up for a one hour shift (you 
may also sign up for multiple shifts). This is a peaceful 
and respectful prayer vigil.  Prayer signs will be provided, 
no graphic images will be used. Please contact our office 
for more information 661-864-7508. 

Vංංඅංൺ ൽൾ Oඋൺർංඬඇ 40 Dටൺඌ ඉඈඋ අൺ Vංൽൺ 
Ayude a salvar vidas orando por el fin del aborto en nues-
tra comunidad del 22 de febrero al 2 de abril. Únase a 
Derecho a la Vida para una vigilia de oración pacífica en 
la Clínica de Planificación Familiar en la esquina de las 
calles H y 25. Haga clic en este enlace y busque la cam-
paña de primavera de Bakersfield. 40 Days for Life. 
Nuestra campaña se realizará de lunes a viernes de 8:00 
am a 5:00 pm. Regístrese para un turno de una hora 
(también puede registrarse para varios turnos). Esta es 
una vigilia de oración pacífica y respetuosa. Se propor-
cionarán pancartas de oración, no se utilizarán imágenes 
gráficas. Comuníquese con nuestra oficina para obtener 
más información 661-864-7508. 

Rൾඍංඋඈ ൽൾ Rൾඌർൺඍൺඇൽඈ ൺ අൺ Fൺආංඅංൺ 2023 
Rescatando a la Familia te invita su Encuentro Anual el  
fin de semana 15 y 16 de Abril del 2023 de 8:00am a 
6:00pm en el Salón Parroquial. NO NIÑOS, incluye al-
muerzo al medio día.  Conferencistas: Padre Luis Enrique 
García y Padre Marcos Zavala. Para para más informa-
ción favor de llamar a Lilian al 562-881-9015, Zoila al 
661-599-8367, Rosita al 661-889-0639 o Lupita al 661-
703-6936. 

Aඅඅ Kൾඋඇ Cൺඍඁඈඅංർඌ Iඇඏංඍൾൽ  
 You are cordially invited to join Catholics from every 
parish in Kern County at the 5th Annual Kern Catholic 
Prayer Breakfast, Thursday, March 16, 2023 at St. Francis 
of Assisi Parish, 900 H Street, Bakersfield. The morning 
begins at 6 AM with the recitation of the Rosary, 6:30  
AM Mass celebrated by Bishop Joseph Brennan and con-
celebrated with local parish priests, followed by a deli-
cious breakfast and keynote speech, ending by 8 AM in 
time for the work day. Mark Hart, “ the Bible Geek”, seen 
and heard on national television and radio is the keynote  
speaker. In accordance with the year of Eucharistic Re-
vival, Mark has crafted a funny, inspiring  
message titled, “God’s Master Plan: The Genius of Ca-
tholicism.”   
 Tickets are $30 each and must be purchased by March 10 
online only at KernCatholic.com. We  
hope you will join us for this once a year opportunity to pray 
together as the One, Holy, Catholic  
and Apostolic community that we are!   

Cൺඉංඅඅൺ ൽൾ Aൽඈඋൺർංඬඇ Pൾඋඉൾඍඎൺ “Bൾඅඣඇ” 
Buscamos personas que hayan tenido un encuentro con 
Jesús Sacramentado, que valoren su Presencia Eucarísti-
ca. Para ayudar a coordinar a otros en adorar, responsable 
y reverentemente a Jesús en el Santísimo Sacramento. 
Interesados, favor de mandar un texto a Lupita Morelos al 
661-703-6936 poniendo “Adoración Perpetua-Líder de 
turno” seguido por nombre y numero de teléfono. 
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IMPORTANT—PARISH REGISTRATION 
It is important to register in the parish. Please complete 
the form above and place it in the collection basket. If you 
are registered and have moved or phone number has 
changed, please update your information.  If we don’t 
have your correct address the envelopes will be returned. 

IMPORTANTE—REGISTRO PARROQUIAL 
Es importante registrarse en la parroquia. Complete el 
formulario de arriba y colóquelo en la canasta de recolec-
ción. Si está registrado y se ha mudado o el número de 
teléfono ha cambiado, actualice su información. Si no 
tenemos su dirección correcta, los sobres serán devueltos. 

 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
  

New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Mailing Address/Domicilio:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Cit®/Ciudad:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Zip/Código:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

E-mail/Cor¢eo elect¢ónico:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Phone#/Teléfono:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Cell/Celၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

English                    Español   

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS 
MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
Si tan solo… 
Es una pequeña frase sorprendente: Si tan solo. Para una frase 
tan corta, tiene una gran cantidad de excusas. 
 
Personalmente, podría comprarme un auto nuevo si tuviera un 
dólar por cada vez que uso la frase “si tan solo” para explicar 
mis propios defectos. “Si tan solo no estuviera tan cansada. Si 
tan solo tuviéramos más dinero. Si tan solo los niños no me 
hicieran perder la paciencia. Si tan solo tuviera más talento. Si 
tan solo la vida no fuera tan dura.” 
 
Si tan solo, si tan solo, si tan solo. 
 
No siempre tengo ganas de ser la sal de la tierra. ¿Alguien más 
podría sazonar el plato? A veces es más de lo que quiero dar, 
más de lo que quiero hacer, más de lo que quiero ser. Compar-
tir mi pan, albergar al oprimido, vestir al desnudo y acompañar 
a mi prójimo, hacer estas cosas en sentido literal o figurado 
puede ser completamente agotador. La mediocridad es tan fá-
cil. Es tan cómoda. 
 
Pero si tan solo. Se vislumbra de nuevo, esa corta pero podero-
sa frase. 
 
“Si tan solo” puede ser tan profunda de excusas, pero también 
puede ser amplia con posibilidades. Si tan solo se lo llevara 
todo a Dios. Si tan solo dejara de confiar en mis propias habili-
dades. Si tan solo rezara más de lo que hablo. Si tan solo hicie-
ra firme mi corazón. Si tan solo mi fe no descansara en la sabi-
duría humana. 
 
Si acaso no soy yo, ¿quién? ¿Si acaso no es ahora, cuando? 
 
"Ustedes son la luz del mundo. No se puede ocultar una ciudad 
construida en lo alto de un monte.” — Mateo 5:14 

CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR 
ORDINARY MOMENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
If …  
It’s a surprising little word — if. For such a short word, it holds 
an abundance of excuses.  
 
Personally, I could buy a new car if I had a dollar for every 
time I used the word “if” to explain away my own flaws. “If I 
wasn’t so tired. If we had more money. If the kids weren’t al-
ways on my last nerve. If I had more talent. If life wasn’t so 
hard.” 
 
If, if, if. 
 
I don’t always feel like being the salt of the earth. Can’t some-
one else season the dish? Sometimes it’s more than I want to 
give, more than I want to do, more than I want to be. Sharing 
my bread, sheltering the oppressed, clothing the naked, and 
accompanying my neighbor — doing these things in the literal 
or figurative sense can be completely exhausting. Mediocrity is 
so easy. It’s so comfortable.  
 
But if. It looms again, that short but powerful word.  
 
“If” can be deep with excuses, but it can also be wide with pos-
sibility. If I bring it all to God. If I stop relying on my own abil-
ities. If I prayed more than I talked. If I make my heart firm. If 
my faith does not rest on human wisdom. 
 
If not me, who? If not now, when?  
 
“You are the light of the world. A city set on a mountain cannot 
be hidden.” — Matthew 5:14 
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